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A – VERSION WITH ACTIVE CARBON / WERSJA Z WĘGLEM  AKTYWNYM/ VERSION AVEC CHARBON ACTIF

 Take out the filter together with the frame, remove the old filter from the frame 
and replace it with the new one, do the same with the other filter

 Wyciągnąć filtr z ramką, zużyty usunąć z ramki i zamontować nowy, czynności 
wykonać dla obu filtrów

 Den Filter zusammen mit dem Halterungsrahmen herausnehmen und gegen 
neuen ersetzen. Die Schritte für beide Filter durchgehen

 Вынуть фильтр с рамкой, использованный удалить и вложыть новый то 
же проделать со вторым фильтром 

 Sortir le filtre avec son cadre, enlever du cadre le filtre usé et y installer 
un nouveau, effectuer les memes opérations pour les deux filtres

 Open the front bonnet the pollen filters are located symmetrically on both sides 
in rectangular housings

 Podnieść maskę przednią. Filtry przeciwpyłkowe znajdują się w symetrycznie 
rozmieszczonych prostokątnych obudowach

 Die Motorhaube öffnen, die Inneraumfilter befinden sich in den symmetrisch 
angebrachten viereckigen Gehäusen

 Поднять капот, противопыльцевые фильтры находятся в симметрично 
расположенных прямоугольных корпусах

 Soulever le capot avant, les filtres antipollen se trouvent dans les boîtes 
rectangulaires symétriquement placées

 Turn the filter frame holders 45 degrees to the left

 Przekręcić uchwyty mocujące ramki filtra o 45 stopni w lewo

 Die Halterungen des Filterrahmens um 45 Grad gegen den Uhrzeigersinn drehen

 Держатели, крепящие рамки фильтра, повернуть на 45 градусов влево

 Tourner les mandrins a serrage du cadre du filtre de 45 degrés à gauche
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